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POR FAVOR RECUERDE: ESTAS  REGLAS DE CLASE SON CERRADAS, Y DONDE NO SE DIGA 

ESPECÍFICAMENTE QUE PUEDE, ENTONCES NO LO HARÁ 

I – ADMINISTRACIÓN Sección A – General 

 A.1  IDIOMA A.1.1 El idioma oficial de la clase es el Castellano/Valenciano  
 A.1.2 La palabra "deberá" es imperativa y la palabra "puede" es permisiva.  
 
 A.2  ABREVIATURAS  

ACELV  Autoridad Autonómica.  
ANC      Asociación Nacional de la Clase “ LA VALENCIANA" 
RE         Reglas de Equipamiento 
RRV      Reglamento de Regatas a Vela   
 

A.3  AUTORIDADES Y RESPONSABILIDADES  

A.3.1 La Autoridad  de la clase es ANC, que deberá cooperar con las autoridades federativas en 
todos los asuntos relacionados con estas reglas de clase. 
A.3.2 Sin perjuicio de lo contenido en este documento, la ANC tiene autoridad para retirar un 
certificado, en caso de fraudulencia del mismo.  
A.3.3 Ni la ANC  ni la ACELV o un medidor oficial tienen ninguna responsabilidad legal con 
respecto a estas reglas de clase y la precisión de la medición, y no se atenderá ninguna 
reclamación basada en ellas. 
 
A.4  ADMINISTRACIÓN DE LA CLASE  

A.4.1 Las funciones administrativas de la clase a ANC. La ANC puede delegar parte de sus 
funciones, como se establece en estas reglas de clase, a un ACELV.  
A.4.2 La ACELV es la Autoridad de Certificación designada por la ANC.   
 
A.5-VARIACIONES DE LAS REGLAS DE CLASE 
 
A.5.1  Estas reglas de clase no serán validas sin la conformidad de la FVCV ó autoridad de una 
instancia superior.  
A.5.2 Excepto cuando se usa en encabezados, un término se imprime en "cursiva" se aplica la 
definición en el Reglamento de Regatas a Vela.  
A.5.3 Estas reglas son complementarias a los planos de construcción y a la Hoja de Datos de 
Medición (MDS).  
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A.6 MODIFICACIONES DE LAS REGLAS DE CLASE  

A.6.1  Las modificaciones a estas reglas de clase están sujetas a la aprobación de la ANC . 

A.7  INTERPRETACIONES DE LAS REGLAS DE LA CLASE  

A.7.1  Las interpretaciones de estas reglas de clase se harán de acuerdo con las Regulaciones 

de la ANC. 

A. 8- CUOTA DE CLASE Y DISTINTIVO. 

A 8.1-El constructor autorizado del casco deberá abonar la Tasa de Clase Internacional a la 

ANC, los números de casco, serán emitidos  por  la ANC. 

A.8.2- Los  números  del  casco  se  emitirán  en  orden consecutivo  empezando  por  el  "1". 

A.8.3  La ANC,  entregara al titular de la embarcación un distintivo con el año en curso como el 

que figura en estas reglas de clase 

 

A.9   CERTIFICADO  DEL  CASCO  

A.9.1    Ningún  barco  participará  en  una  prueba  a  menos que  tenga  un  certificado  de  
medición  válido  y  Hoja  de Datos  de  Medición  (MDS).  

A.9.2    Un  certificado  debe  reflejar  al  menos  la  siguiente información:   (a)  Clase (b)  
Número  del  certificado    (opcional). (c)  Número  de  casco  emitido  por  ACELV. (d)  Detalles  
del  constructor  /  fabricantes. (e)  Nombre  y  dirección  del  propietario. (f)      País  de  
registro. (g)  Peso  total  del  barco. (h)  Ubicación  y  cantidades  de  los  pesos  correctores 
(casco  y  mástil). (i)      Nombre  y  sello  del  medidor. (j)    Fecha  de  emisión  del  certificado  
inicial. (l)      Nombre  y  sello  del  Presidente y Secretario  Nacional. sello de la clase  

A.9.3 CERTIFICACIÓN  INICIAL  DEL  CASCO  

a)  Para  que  se  emita  un  certificado  a  un  casco  no certificado  previamente: (a)    La 
medición de certificación  del  equipamiento se llevará  a  cabo  por  un  medidor  oficial  que 
deberá  completar  la  Hoja  de  Datos  de  Medición (MDS)  proporcionada  por  la  ACELV. (b)    
El  MDS y la Tasa de certificación,  si  se  requiere, se  pagarán  al  Medidor. (c)    Al recibir un 
satisfactoriamente, MDS la completado Autoridad Certificación  puede  emitir  un  certificado.  
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A.10   de VALIDEZ  DEL  CERTIFICADO  

A.10.1  Un  certificado  de  casco  queda  invalidado  si: (a)  Se  cambia  cualquier  elemento  
registrado  en  el certificado  del  casco  como  se  requiere  en  A.10.1 o el  MDS. (b)  Retirada  
de  su  Certificado  por  ACELV (c)  La  expedición  de  un  nuevo  certificado. 

 

10.2  La  Autoridad  de  Certificación  puede  emitir  un nuevo  certificado  a  un  casco  

previamente certificado: (a)  Cuando  el  certificado  deja  de  ser  válido  según A.10.1  (a),  una  

vez  recibido  el  certificado anterior  y  la  Tasa  de  certificación,  si  es necesaria (b)    Cuando  

se  invalida  Si  se  pierde  un  certificado,  la  Autoridad  de Certificación  puede  emitir  un  

certificado de reemplazo. previo pago de las tasas correspondientes.  

 RETENCIÓN  DE  FORMULARIOS  DE MEDICIÓN A. 

10.3    La  Autoridad  de  Certificación  deberá: (a)    Retener  el  MDS  original  sobre  el  cual  se  

basa  el certificado  actual  y  enviar  una  copia  a  la   Oficina  de  ANC   

Sección B - Elegibilidad del barco Para que un barco sea elegible para regatear, deberá 

cumplir con las Reglas de la Clase de esta sección.  

B.1  CERTIFICACIÓN  

B.1.1  El barco deberá: (a) Tener un certificado de medición válido. (b) Tener marcas de 
certificación exigidas válidas.   
B.2  MARCAS DE LA ASOCIACIÓN CLASE B.2.1 Se colocará una pegatina de la Asociación de 
Clase del año en curso en la aleta de estribor del casco.  
B.2.2 La vela llevarán la Etiqueta de Vela (Royalty) de Asociación de Clase.  
B.2.3 Los cascos deberán tener visible la Etiqueta de medición aprobada por la clase que 
indique el número de casco y fecha de medición, con la cantidad y posición de todos los pesos 
correctores.   
B.3  INSPECCIÓN DE EVENTOS B.3.1 GENERAL La labor de los Inspectores de Equipamiento en 
un evento es verificar que el equipamiento haya sido producido por el fabricante y no ha sido 
modificado posteriormente (aparte de lo permitido dentro de estas reglas) usando cualquier 
método de inspección que consideren apropiado, incluida la comparación con una muestra de 
referencia del tipo de equipamiento presentado para inspección. Si se evidencia cualquier 
desviación de las tolerancias aprobadas, se informará al Comité de Regatas. ANC  y el Comité 
Técnico de la ACELV serán informados de tales hechos tan pronto como sea práctico y 
determinarán la elegibilidad del equipamiento para competir. 
 
PARTE II - REQUISITOS Y LIMITACIONES La tripulación y el barco deberán cumplir con las reglas 

en la Parte II cuando estén en regata. En caso de conflicto la Sección C prevalecerá. Las reglas 

en la Parte II son reglas de clase cerradas. El control de certificación y la inspección del 

equipamiento se llevarán a cabo de acuerdo con el ERS, salvo donde sea variado en esta Parte.   
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Sección C - Condiciones para competir  

C.1  GENERAL 

 C.1.1  REGLAS (a)  El casco debe cumplir con las reglas de clase vigentes en el momento de la 

Certificación Inicial excepto cuando se especifique de manera diferente en estas reglas de 

clase.  

 C.2  TRIPULACIÓN  

C.2.1 LIMITACIONES  

(a) La tripulación para competición consistirá en 2 personas.  

(b) Ningún tripulante será sustituido durante un evento a menos que lo autorice el Comité de 

Regatas.   

C.3  EQUIPAMIENTO PERSONAL  

C.3.1  DISPOSITIVO DE FLOTACIÓN PERSONAL  

(a)  El barco estará equipado con un dispositivo de flotación personal para cada miembro de la 

tripulación con estándar mínimo ISO 12402-5 (Nivel 50 Newtons), USCG Tipo III, AUS PFD 1 o 

EN 393, a menos que el Anuncio de Regatas establezca un Standard equivalente.    

C.4  PUBLICIDAD La publicidad solo está permitida de acuerdo con las prescripciones de la 

RFEV al RRV 2021 al 2024 RRV6.1 el Código de Publicidad de la Regulación 20 de World Sailing 

apartado 20.8.2, con las excepciones 20.2.3.3.   

C.5  EQUIPO PORTÁTIL  

C.5.1  PARA USO (a)  OPCIONAL  
1)  Cualquier dispositivo temporizador electrónico o  mecánico 
 2)  Cualquier brújula magnética. 
 3) Cualquier brújula electrónica multifuncional con funciones de dirección y tiempo 
solamente. 
 4) Piezas de repuesto como cuñas, grilletes, cabos, herramientas tales como cuchillo, 
destornillador, silbato.   
C.5.2  PARA USO (a)  OBLIGATORIO  
1) Cualquier cabo para remolque flotante de mínimo 15 m de largo y no menos de 8 mm de 
diámetro. No debe almacenarse dentro de tanques herméticos. 
 2) Cualquier tipo de palaya o remo.   
 
C.6  BARCO  

C.6.1 PESO    Mínimo  El peso del barco en seco, incluido el compás será de: El peso total de los 
pesos correctores será de  135 kg con un margen máximo de  un 8% menos 
C.6.2  PESOS CORRECTORES (a) Los pesos correctores se fijarán permanentemente en un lugar 
visible. Si se fijan dentro de un compartimento deben ser visibles a través de una ventana de 
inspección. Preferente en el 1º tercio del Buc.  
C.6.3  FLOTACIÓN (a) Todos los barcos deberán cumplir con los siguientes requisitos de 
flotabilidad: cuando el barco volcado y se ha mantenido en cualquier posición el tiempo 
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suficiente para que entre tanta agua como sea posible en condiciones de grandes olas, una vez 
que sea adrizado, flotará de modo que el punto más bajo del borde de la bañera por donde el 
agua puede entrar estará, al menos, 152 mm por encima del agua cuando el barco esté 
sosteniendo 135 kg. Esto se puede lograr por medio de, bañeras autoachicantes, aumento del 
material flotante de baja densidad, o cualquier otro medio adecuado, la cajera de la orza debe 
tener una altura mínima de 292 mm por encima de la parte exterior de la quilla si el barco, 
después de volcar y ser adrizado, flota lo suficientemente alto para que el agua salga por la 
cajera; de lo contrario, la bañera deberá estar 51 mm por encima del nivel del agua tras volcar 
y ser adrizado.   
 
C.7  CASCO  

C.7.1  MODIFICACIONES MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN  
(a) El casco, la cubierta, los mamparos y el piso de la bañera suministrados por el fabricante no  
serán alterados de ninguna manera excepto lo permitido por estas reglas de clase.  
(b)   Se permite, sin necesidad de remedición ni recertificación, el mantenimiento de rutina 
como pequeñas reparaciones, pintura, barnizado,  lijado y pulido. 
 (c)   Si el casco se repara de alguna otra manera que la descrita en C.7.1 (b) un medidor oficial 
deberá verificar esa parte para cumplir con estas reglas de clase y comprobar que no se obtuvo 
una ventaja sustancial como resultado de la reparación. El Medidor Oficial describirá los 
detalles de la reparación en el certificado.   
C.7.2  LIMITACIONES  
(a)   Solo se usará un casco durante un evento, excepto cuando se pierda o se dañe sin 
posibilidad de reparación. Una sustitución solo se realizará con la aprobación del Comité de 
Regatas. 
(b)   La tapa del tambucho de inspección y los tapones de drenaje se mantendrán en su lugar 
en todo momento.   
 

 

C.8     APÉNDICES CASCO  

C.8.1  GENERAL (a)  Los apéndices del casco deberán cumplir con las reglas de clase vigentes en 
el momento de su certificación inicial a menos que se prescriba de otra manera en estas reglas 
de clase. 

C.8.2 MODIFICACIONES REPARACIÓN  

(a)  Los  apéndices  del  casco  no  se  modificarán  de ninguna  manera  excepto  lo  permitido  
por  estas reglas  de  clase.  
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(b)  Se  permite,  sin  necesidad  de  remedición  ni recertificación,  el  mantenimiento  de  
rutina  tales como  pequeñas  reparaciones,  pintura,  barnizado, lijado  y pulido.  

C.8.3 LIMITACIONES  

(a)  Solo  se  usará  una  orza  y  una  pala  de  timón durante  un  evento,  excepto  cuando  se  
pierda  o se  dañe  sin  posibilidad  de  reparación.  Una sustitución  solo  se  realizará  con  la  
aprobación del  Comité  de  Regatas. 

 ORZA (a)  LIMITACIONES 
 (1)      La  orza  se  colocará  de  tal  manera  que,  cuando esté  completamente  calada,  su  
borde  posterior sea  aproximadamente  perpendicular  a  la  línea base.  

 (2)      La  orza  se  sujetará  al  casco  en  todo  momento mientras  se  está  en  regata  con  un  
cabo  de seguridad  no  ajustable  (excepto  por  un  período breve  para  limpiar  algas  o  
basuras).   

a) El  cabo  de seguridad  se  fijará  a  cualquier  parte  de  la  caja de  la  orza  y  directamente  a  
la  orza  con  un grillete  por  encima  de  la  línea  que  conecta  la parte  inferior  de  los  tacos  
de  la  orza.   

b) La  longitud  máxima  de  este  cabo  de  seguridad será  de  610  mm  desde  la  parte  
superior  de  la caja  de  la  orza  a  la  parte  interna  del  pasador  del grillete.   

c) El  sistema  de  retención  deberá  consistir  en  una tableta  de  volteo  y/o  un  gancho  y  
recortes  en  la orza  que  permitirán  que  la  tripulación  extraiga  la orza  completamente  con  
el  barco  volcado  sin necesidad  de  nadar  debajo  de  él. 

d) Cualquier  junta  en  la  caja  de  la  orza  se  puede usar  solo  en  su    parte  superior.  

e)  Se  pueden  agregar  cintas  de  cualquier  material excepto  carbono  o  materiales  exóticos  
en  la orza  o  dentro  de  la  caja  de  la  orza  para  limitar  el movimiento  lateral  de  la  orza.  
Las  cintas  no serán  usadas  como  sistema  de  retención. 

TIMON C 8.4 

LIMITACIONES 1)    El timón se colocará  en el  espejo  de popa  de  tal manera  que  no  pueda  
desprenderse  del  casco si  el  barco  vuelca. el  diámetro  de los  herrajes  machos  deberá ser  
de  entre  7.5  mm  y  8  mm.   
 
 
a) La caña del timón debe unirse  directamente  a la cabeza  del  timón  por  encima  de  la  
cubierta  y deberá  fijarse  para  que  no  se  deslice  a  proa  o popa  más de 2 mm. La caña no 
se extenderá por detrás  del  timón  más  de  2  mm.  Se  puede  usar  cualquier  tipo  extensión  
en  la caña  del  timón. 
b) El  borde  delantero  del  timón  debe  ser  paralelo al  espejo  de  popa  desde  el  punto  de  
origen  de datos  del  timón  el  arrufo  con  una  tolerancia máxima  de  2  mm  y  tendrá  una  
separación máxima  de  38  mm  hasta el punto de marcaje de  popa.  
c) Los  timones pueden llevar la pala pivotante o  rígido completo,   se  pueden  usar  en 
regatas  limitadas  por  las  condiciones  locales.    
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APAREJO MODIFICACIONES, MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN  
(a) Los  aparejos no se modificarán de ninguna manera, excepto lo  permitido por estas 

reglas de  clase.  
(b) Se  permite el  mantenimiento  de  rutina, como pequeñas  reparaciones, pintura, 

barnizado, lijado y pulido sin  re-medición  y  re-certificación.  
 

 
LIMITACIONES  
(a).-Solo se usará un Árbol y una Antena durante un evento, excepto cuando estos se hayan 
perdido o dañado sin posibilidad de reparación.  Su reemplazo solo debe hacerse con la 
aprobación del Comité de Regatas. 
 (b).-La distancia desde el punto superior al punto inferior el Árbol será como máximo  de 
3.900 mm. 
(c).-Para el Árbol, se aplicarán las siguientes limitaciones: Mínimo Máximo La distancia entre el 
punto de unión de la jarcia del “Senalet” de proa 50mm, “els dogals” el punto de origen de 
sujeción  del “Árbol” será el mismo que el “Senalet”.   
(d).-La coz del Árbol podrá ir sujeta a la “Premola” por un tintero ó guía, donde se pueda 
corregir la caída del mismo en un margen del 15% máximo  
 
CONDICIONES DE USO, EL “ÁRBOL”  
(a).-La driza se colocarán fuera del Arbol. 
(b).-El Árbol  solo tendrán un “Senalet” de proa y dos “Dogals” . 
(c).-El  Árbol no será ajustado en la base del mismo mientras se está en regata. La coz del Arbol 
se limitará en la base de la Premola.  
(d).-La coz del Arbol se fijará a la “Premola” con un pasador de seguridad u otro elemento 
alternativo. La jarcia con tensión no se considerara equivalente, por lo que deberá de llevar un 
sistema de sujeción fiable.  
(e).-El Árbol deberá alojarse en la base “Premola” de tal manera que el punto de la coz no se 
mueva más de 20mm solo en dirección, proa popa. 
(f).- Las uniones del  aparejo y los pasadores del árbol no  se ajustarán  durante la regata 

(g).-En el tope del Árbol quedara alojada la “galteta” y en su interior la polea para la driza que 

se hará firme en una “serreta”  del Árbol. 

C.9.1   CONDICIÓN  DE  USO,  DE LA ANTENA  

(a) La  intersección de la antena y el borde superior del Árbol no  deberá estar por arriba  de la 

polea del Árbol, llegando a un ángulo máximo de 90º del Árbol. 

(b).-La Antena podrá actuar libremente en función del rumbo, pudiendo controlarla con  el 

puño de amura,  El arraigo de la Antena, se podrá regular en función de las condiciones de 

navegación. 

(c).-La   Antena tendrá una dimensión máxima de 6430 mm de extensión con una anchura 

máxima de 7 x 5  curvatura en definición cónica, finalizando con 28 mm en el puño de pena y 

33mm en el puño de amura dependiendo del tipo de madera utilizada se permitirá un 

pequeño margen de tolerancia del 3% consiguiendo tener un peso aproximado entre 8 y 10 

kilogramos.    
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C.9.5Se  permite  el  uso  de  poleas , cabos y  elásticos  para  el sistema  de  colocación  y  

recogida  de la vela sobre la antena, pudiendo utilizar elementos como puentes o soportes 

para la fijación de los puños.  

C.9.2 CONDICIONES  DE USO, JARCIA FIJA  

(a).-La longitud de las ““Troses”” se podrán ajustar en regata, no así el “Senalet”. 

(b).-La longitud del  ““Senalet”” permitirá que el Árbol apoye en la parte anterior de la “Buc” 

cuando los soportes a proa o popa  estén fijados (los cuales no son obligatorios) podrían ser 

sustituidos por un “banc dárbolar” .  

(c).-El uso de cuñas para eliminar la  holgura del “Senalet” y “Árbol” está  permitido mientras 

se está en regata, (no siendo obligatorio). 

C.9.3 CONDICIONES  DE USO, JARCIA DE LABOR  

(a).-La vela puede  ajustar por cualquier cabo o polea mientras se está en regata, debe de estar 

fija en la antena mediante matafiones.  Sistemas  de  “Dogals”, tensores,  poleas  para  las  

escotas  de  la  vela, sistema  de  control  de  escota  de  mayor,  “Troses” y Sobre”Troses” 

exterior  para  ajustes de la vela.  

C.9.4  CONDICIONES  DE  USO,  OTROS  APAREJOS  

(a)     Se  permiten  cualquier  número  y  tipo  de  cabos  o   cinchas,  siempre    que  estén  

unidas  al  barco  en cualquier  lugar,  dentro  del Buck  no  más  alto de  203  mm  sobre el 

suelo del Buc. 

C .10 VELAS 

GENERAL (a)    Las  velas  fabricadas  antes  del  1  de  enero  de 2022  cumplirán  las  reglas  

vigentes  en  el momento  

de  su  fabricación.  

 

 

C.10.1    MODIFICACIONES REPARACIÓN MANTENIMIENTO Y  

(a)    La  vela  no  se  alterarán  de  ninguna  manera, excepto  lo  permitido  por  estas  reglas  

de  clase.  

(b)   Se  permite  el  mantenimiento  de  rutina,  como coser,  reparar  y  aplicar  parches  sin  

re-medición y  re-certificación. 
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(c) La Vela podrá llevar una franja de rizos, que se sujete con matafiones, con el fin de reducir 

los metros cuadrados de vela, consiguiendo el mejor rendimiento para la navegación.    

 C.10.2   LIMITACIONES  

(a)  No  se  usarán  más  de  2  velas  durante  un  evento  excepto  cuando  una vela  se  ha  

perdido  o  dañado  sin  posibilidad  de reparación. Un  reemplazo  deberá  ser autorizado  por  

del  Comité  de  Regatas y deberá estar sellada por un medidor autorizado.  

(b)      Las  tripulaciones  pueden  usar  el  número  de  vela de cualquier  casco  que  tenga  

cuotas  para el  año actual  pagadas.  Si  el  número  de  vela  es diferente  del  número  de  

casco,  la  tripulación deberá  presentar  una  solicitud  al  Comité  de Regatas.  Si  una  

tripulación  posee  más  de  un   barco  puede  usar  el  número  de  vela  de cualquiera  de   

ellos.  En  caso  de  cualquier duplicidad,  el  Comité  de  Regatas  autorizará  el cambio  según  

su  criterio.  

C.10.3    IDENTIFICACIÓN  

(a)   El  medidor  designado  deberá  marcar  todas  las velas  por  estribor  en  el  puño  de      

amura, con  las iniciales  fecha  y  sello  oficial.  

(b)   Las  letras  nacionales  y  los  números  de  vela  se colocarán  en  la  vela  y  cumplirán  con  

el Apéndice  G  del  RRV,  salvo  que  se  prescriba  lo contrario  en  estas  reglas  de  clase 

(c)   En  la  vela  se  colocará  en  este  orden  y  de arriba  abajo:  la  insignia  de    la  Clase,  las  

letras de  nacionalidad  y  los  números  de  la  vela.  

(d)   La  insignia  de  la  clase  se  colocará inmediatamente  debajo  del puño de pena   y deberá  

ser  la  reproducción  exacta  del Logo Oficial de la Clasel. 

 

C.10.5        CONDICIONES  DE  USO DE LA  VELA    

(a)  La  Antena  deberá  ser  izada  y  bajada  con una  driza.  El  sistema  deberá  permitir  izar  y  

bajar la  Antena mientras se está a flote.  La  driza  puede ajustarse  mientras  se  está  en  

regata. 

(b)  Los  cabos  de  las  relingas  de  grátil   de la  vela,  deben  estar  en  todo  momento  en los  

alojamientos  o  relingas  para  tal  fin  de la.  

(c ) Las velas pueden llevar una ó dos franjas de rizos tanto en el gratil como en el pujamen 

para reducir la superficie, por medio de matafiones.     

SECCION D  – CASCO  



 

 11 

D.1  PIEZAS  

(a)  Obligatorio  

(1)  Casco 

 (2)  Cubierta  

(3)  Cajera de orza  

(b) Opcional 

l (1)   Mamparos 

 (2)   Bancada  

(3)    Arrufo 

(4)     Paneles de suelo o bañera autoachicable    

(5)   Achicadores   

D.1.1  MODIFICACIONES, MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN 

(a)  El casco no debe ser alterado de ninguna manera, excepto lo permitido por estas reglas de 

clase. 

 D.1.2    DEFINICIONES  

(a)  El punto de origen de datos del casco (punto 0) será un punto en el barco obtenido de la 

intersección de la línea del arco de la proa y el plano de la cubierta 

(b)  Casco limpio. Casco montado con los siguientes accesorios: herraje para el “Senalet” 

sistema  de puente  u orificio en el “Caperot”, base de mástil, “serretes”, herrajes de timón y 

Bayler.    

D.1.3    

IDENTIFICACIÓN  

(a)  El número del casco se marcará de manera permanente e indeleble en una parte del buc 

en la baja del panel de popa.  

D.1.4    FABRICANTES 

 (a)   Los cascos de fibra de vidrio,  resina  y madera deberán ser construidos por un Astillero 

autorizado por la ANC. 

 (b)  Todos los moldes de los cascos de fibra de vidrio resina  deberán ser aprobados por la 

ANC, y la construcción integra en madera, deberá cumplir con los estándares generales que 

manda la clase y certificados por un medidor Autorizado.  

 (c)   Los cascos de madera o contrachapado pueden ser construidos por cualquier persona. No 

se requiere licencia, pero tendrán que ser medidos por un medidor reconocido por la RFEV y 

que mantenga los parámetros exigidos por la clase.  
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 D.1.5  MATERIALES (a)  El casco y cualquier parte moldeada con el casco se construirán a partir 

de una combinación de uno o más de los siguientes materiales: madera, fibra de vidrio 

reforzada con Wovin Roving o Mat, con resina de poliéster. El contenido en fibra debe ser de, 

al menos, 65% en peso. En el caso de la construcción integra en madera las siguientes 

excepciones están permitidas: 

 1) Se permite añadir, como zona de carga de herrajes, refuerzo zonal con fibra de vidrio 

reforzada (GRP), madera, contrachapado o metal.  

2)  La cubierta puede estar construida en contrachapado, sobre fibra de vidrio y resina, o 

material que de suficiente rigidez a la cubierta.    

D.1.6 PESO  El peso del casco excluyendo los pesos correctores será de Mínimo  98 kg con un 

margen de tolerancia de un 2%   

D.2  CASCO 

 D.2.1  HERRAJES Se colocarán los siguientes herrajes: 

 a) Herraje de timón superior  

b) Herraje de timón inferior  

c) Cualquier tipo de base de Árbol   

2.2  DIMENSIONES Y DEFINICIONES   

a) La línea base estará situada en el plano central del casco y cn las siguientes alturas 

verticales: 162mm en la sección 1 y 114 en la sección 5 

b) Las secciones se tomarán de forma vertical, en planos transversales en las siguientes 

posiciones sobre la línea base  

sección 1: a 788mm del punto de origen de lados del casco  

Sección2: a 787mm de la sección 1,  

Sección 3: a 787mm de la sección 2, Sección 4: a 787mm de la sección 3, Sección 5: 787 de la 

sección 4, Sección 6 a 775-801mm de la  
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sección5 La línea de Orza es la línea de intersección desde el espejo de popa hasta el límite del 

plano central del casco, situada en la línea de Crugia. La línea del canto será la intersección en

 
D.2.4  ESPESOR DEL CASCO  Material permitido Mínimo Máximo Madera Densidad > 512 kg 

por metro cúbico Densidad ≤ 512 kg por metro cúbico  8 mm 10 mm    La madera 

contrachapada tendrá una densidad > 5,65 kg por metro cúbico ó 10 mm  Madera 

contrachapada.   El espesor del casco debe ser uniforme, excepto cuando esté reforzado 

zonalmente como en la orza, el canto, la proa, la base del Árbol  y donde están fijado el 

“Caperot” y del timón. Se aceptará un aumento del espesor debido a la colocación de material 

flotante en cualquier lateral o fondo del casco 

CONSTRUCCIÓN DE BARCOS EN CONTRACHAPADO MARINO 

(a)  Si  se  utiliza  tablero marino  al menos  de  6 ó 8  mm  en  la  construcción de la cubierta y 

de 8 ó 10 mm  en el  casco.  
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(b)   Tanto la construcción sea en fibra de vidrio o contrachapado marino, dentro del  casco  

debe  incluirse 0,785  metros3  de  Poliestireno para  garantizar la flotabilidad. CUBIERTA

 

  (1)    “El Caperot” de  proa  se  colocará  con orificio  delantero  entre  140  y  220  mm  

del  punto de  origen  de  datos  del  casco  medido  en paralelo  a  la  línea  de  base  y  no  más  

de  350  mm por  encima  de  la  línea  de  arrufo.  El  diámetro máximo  del  agujero  delantero  

será  de  8 ó 10  mm. 

  (2)    Las Cornamusas “Serretes”  para  los  Dogales  pueden  estar sujetasen la regala  

a los “barregots”  estarán  situados  entre 2140  y  2400 mm a popa del punto de origen  de 

datos  de la proa del casco y  no  más  de  102  mm  dentro  de la  línea  del  arrufo.  

DIMENSIONES  Las marcadas en los planos  

D.3.3     MATERIALES  

(a) Las cubiertas hechas completamente de fibra de vidrio pueden usar cualquier sándwich 

permitido en la construcción, o la construcción de un molde , utilizando para su construcción 

fibra de vidrio, Mat, resinas, consiguiendo un espesor de 3mm a 5mm .   

(b)  Grosor total de la cubierta: Material Mínimo Madera contrachapada 6 mm, Fibra de vidrio  

2.5 mm.   

D.4       

CINTÓN D.4.1   MATERIALES (a) Solo se permite una combinación de uno o más de los 

siguientes materiales:  Madera y / o GRP con Rovin o Mat, y con resina de poliéster . El 

contenido de fibra de vidrio debe ser de al menos 65% sobre el peso total de la embarcación 

desde un solo punto (incluidos Árbol, jarcia, Antena, Orza, Timón).   

 

D.4.2  DIMENSIONES 
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(a)  El cintón será como máximo de 32mm medidos horizontalmente desde la línea de arrufo. 

(b)   El radio máximo del cintón será de 12 mm.  D.5 MAMPAROS D.5.1 MATERIALES (a) Deberá 

estar hecho de madera, madera contrachapada o fibra de vidrio.   

D.5  CONSTRUCCIÓN DE MANPAROS 

Cumplirá con los planos de construcción de La Valenciana/Enviada, disponibles en la oficina de 

ANC.   

D.6  BANCADAS  

D.6.1  MATERIALES (a)  Deberá estar hecho de madera ó en su defecto  madera contrachapada 

de tablero marino material fenólico.   

D.6.2  CONSTRUCCIÓN (a)  Cumplirá con los planes de construcción de La Valenciana/enviada 

disponibles en la oficina de ANC.     

 

SECCION E  Apéndices del casco 

 E.1 GENERAL E.1.1  

 REGLAS (a)  Los apéndices del casco deberán cumplir con estas reglas de clase.   

E.1.2  MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN   

(a)    Los apéndices del casco no se modificarán de ninguna manera, excepto en lo permitido 

por estas reglas de clase.  

E.1.3   FABRICANTES (a)   El fabricante es opcional.   

E.2 ORZA 

 E.2.1 MATERIALES  (a)   Para la construcción de la orza solo se permite madera con 

contrachapado marino, tablero fenólico/con perfiles de maderas más duras como el Ciprés ó el 

Roble.   



 

 16 

E.2.2      DIMENSIONES  para la forma y el recorte para ser aligerada.   Mínimo máximo Grosor  

23 mm 25 mm Perfilado permitido en los bordes 45 mm.   

E.2.3     LIMITACIONES   

(a)   El grosor de la orza será aerodinámico, a excepción del ataque y salida de aguas. Se 

permiten cambios en la distribución del peso.        

PALA DEL TIMÓN, CAÑA Y EXTENSIÓN  

E.3.1    DEFINICIONES  (a)   El punto de origen de datos del timón es la intersección entre el 

borde de ataque de la pala del timón y la línea frontal del timón por encima de la línea de 

flotación  

 

E.3.2     MATERIALES  

(a)    La pala del timón se construirá a partir de material: madera y/o contrachapado marino 

tablero fenólico. 

(b)  La caña se construirá a partir de  materiales: Madera,  PESO  mínimo.  Peso del timón 

completo caja, timón y pala articulada incluidos herrajes 3.600 gr 

(c)  La Cajera se construirá en contrachapado marino, material fenólico            

E.3. DIMENSIONES   Mínimo Grosor  19 mm   
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(a)   El ancho de la sección transversal debe ser de 255 mm como mínimo, medido en ángulo 

recto desde el eje vertical del borde de ataque.  

(b)  El  “Canyin” o prolongación del timón, podrá ser de Madera ó Aluminio  

Sección F  Aparejo  

F.1 REGLAS   Los aparejos deberán cumplir con estas reglas de clase.   

F.2 FABRICANTES   El fabricante es opcional.   

F.3  “ARBOL” 

 F.3.1  DEFINICIONES El punto de origen de datos del Árbol es la proyección del arrufo de proa 

“Caperot”desde el apoyo de la coz en la Premola   

F.3.2      MATERIALES   Para la construcción del Árbol solo se permite madera,  preferente pino 

de Suecia, por la ausencia de nudos  

F.3.3  PESOS  Mínimo  Peso del Árbol 10.180 kg   

 F.3.4   DIMENSIONES     Máximo Desde el punto de la coz hasta el punto superior 390cm,  

Desde el punto de la coz hasta los puntos de fijación de la jarcia fija y el “Senalet  50 mm por 

bajo de la “Galtera”   

F.3.5     LIMITACIONES  

 (a)   Los Arboles giratorios están prohibidos  

(b)    Cualquier conificado en el Árbol debe estar por encima del punto del soporte ó en el 

banco de arbolar hasta la unión de la jarcia y la “Galtera” debe ser esencialmente un 

estrechamiento uniforme.  

(c)     Se pueden agregar refuerzos a los perfiles del Árbol siempre que cumplan con estas 

reglas de clase. 

F.4     ANTENA 
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F.4.1  MATERIALES (a)    Para la construcción de la Antena  solo se permite  madera, 

aconsejable de Pino de Suecia, por la ausencia de nudos.   

F.4.2  DIMENSIONES   643 cm 

F.4. 3  Las Antenas deben  estar conificadas,  realizadas en  2 o 3 piezas.   

F.5  JARCIA FIRME  

F.5.1    MATERIALES (a)   Cabo tradición polipropileno 3 ´4  torones “Aspecto cáñamo”   

F.5.2    DIMENSIONES  mínimo máximo Diámetro del “Senalet” 10 mm     

F.5   JARCIA DE LABOR  

F.5.1a    MATERIALES 

(a)   Los materiales son opcionales excepto que se indique de manera diferente en la regla  

(b)   No se pueden usar materiales exóticos en accesorios de la jarcia de labor, a los incluidos 

listados, básicamente Cabos tradición polipropileno 3 torones “Aspecto cáñamo” 

(c)   El “Senalet” estará hecho del mismo material, pudiendo utilizar el mismo cabo de 4 

torones  

(d)  Medida de cabo para el  “Senalet” 4.60 metros.  

(e) Todas las poleas, puentes y “Serretes” se intentara mantener el espíritu de tradición de 

madera. 

(f)  Todas las poleas de los Dogales, Escota,  los mismos en Cabos tradición polipropileno 3 

torones “Aspecto cáñamo 3.30 metros.   

(g)  Las “Trossas y sobre Trossas” Cabos tradición polipropileno 3 torones “Aspecto cáñamo” 4.10 

metros. 

(h) Medida y tipo de cabo del Senalet Cabo tradición polipropileno  3 torones “Aspecto 

cáñamo”4.60 metros. 

(i)  La Escota Cabo tradición polipropileno 3 torones “Aspecto cáñamo” 10 metros. 

(j) Cualquier tipo de cinchas, tiras fijados en el Buc de la embarcación a menos de 203 mm de 

la parte inferior del Buc. La ubicación  el número y materiales de las  cinchas son libres.  

Sección G - Velas  

G.1 FABRICANTES    El fabricante es opcional, siempre y cuando la vela sea medida y sellada 

por un medidor oficial.   

G.2     CERTIFICACIÓN 
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(a)   Todas las velas deben tener sujeta permanentemente una etiqueta de regalía (royalty) de 

la ANC. El fabricante ha de comprar estas etiquetas a la ANC  

(b)   El fabricante de velas deberá poner un sello en el puño de Amura de la vela Para certificar 

el peso del tejido, mínimo 3.600 kgr.   

G.3   CONSTRUCCIÓN (a)  Cualquier tipo de tejido de poliéster tejido o de material laminado de 

tres capas de película de poliéster que tenga un peso mínimo de 130 gr/m2 para la vela . Los 

materiales laminados deben ser aprobados caso por caso por la ANC y serán limitados a 

productos de fabricación comercial, disponibles en el mercado color Blanco o Crudo. 

 (b)  Como máximo, se puede agregar una ventana de material no tejido en la vela, con una 

superficie máxima de 1858  cm cuadrados, de forma trapezoida transparente para permitir la 

visión.   

(c)  los paños  de  velas  pueden  coserse  o pegarse.  

(d)  Las  balumas  deben  doblarse  o  reforzarse con  al  menos  una  capa  adicional  de 

material  de  al  menos  el  mismo  peso  que  el resto  de  la  vela  o  su  equivalente  

(e)   El  puño  de  pena  de  la  vela  puede ser  reforzado  con  una  cabecera,  varias capas  o  

métodos  alternativos  que  no excedan  la  dimensión  de  la  vela  

(f)    Los  refuerzos  de  flameo  en  las  costuras entre  los  paños  de  las  velas  están 

permitidos.  Se  permite  un  máximo  de  dos capas.  Los  refuerzos  deben  ser  del  mismo 

material  utilizado  en  los  paños  adyacentes de  la  vela.  

(g)    La  forma  de  la  baluma  de  la  vela  puede  ser  recta  o  negativa.    

(h)   El  cabo  de  relinga  de  gratil  y  pujamen  de la  vela   deben  llegar  hasta  el  final  de la  

vela  en  los  puños. 

(i)     Las relingas  del  gratil  y  pujamen  de  la  vela  pueden  recortarse  en  el  puño  de amura  

un  máximo  de  154mm. 

(j)     Las  velas   con  relingas  sueltas  o fuera  de  sus alojamientos  están prohibidas, el   

alunamiento  del pujamen  deben  ser  uniformes, de acuerdo con las medidas especificadas en 

estas reglas de clase .   

G MEDICIÓN  Las  velas  se medirán  de acuerdo  con el  manual del  Medidor  Internacional 
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